
FICHE  DE  DONNÉES  DE  SÉCUR ITÉ

Storia Verde Probiotic Goodnight
Fiche de Données de Sécurité conformément au règlement (CE) n° 1907/2006 (REACH) modifié par le règlement (UE)
2020/878

Date d’émission: 5-3-2024 Date de révision: 23-4-2025 Remplace la version de: 5-3-2024 Version: 1.1

1 RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/de l’entreprise

1.1. Identificateur de produit

Forme du produit Mélange

Nom du produit Storia Verde Probiotic Goodnight

Code du produit STO_60932

1.2. Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées

Utilisations identifiées pertinentes

Catégorie d’usage principal Utilisation professionnelle,Utilisation par les consommateurs

1.3. Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité

Storia Verde Cleaner Products
Gieterijstraat 106 A03
3600 GENK
T +32 475 24 02 09

info@storiaverde.eu, www.storiaverde.eu

1.4. Numéro d’appel d’urgence

Pays/Région Organisme/Société Adresse Numéro d’urgence Commentaire

Belgique Centre Anti-Poisons/Antigifcentrum

c/o Hôpital Militaire Reine Astrid

Rue Bruyn 1

1120 Bruxelles

+32 70 245 245 Toutes les questions

urgentes concernant
une intoxication: 070

245 245 (gratuit,
24/7), si pas

accessible 02 264 96

30 (tarif normal)

France Centre antipoison d’Angers

C.H.U

4, rue Larrey

49933 Angers Cedex 9

+33 2 41 48 21 21

France Centre Antipoison et de Toxicovigilance

de Rennes
CHRU, Hôpital Pontchaillou, Pavilion

Clemenceau

2 rue Henri-le-Guilloux

35043

+33 2 99 59 22 22

France Centre de Toxicovigilance et de
Toxicologie Clinique de Rouen

Hôpital Charles Nicolle

1, rue de Germont
76031

France ORFILA +33 1 45 42 59 59 Ce numéro flèche

automatiquement les

appels vers le centre
antipoison le plus

proche, en fonction du
lieu de l’appelant. Ces

centres anti-poison et
de toxicovigilance

fournissent une aide
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Pays/Région Organisme/Société Adresse Numéro d’urgence Commentaire

médicale gratuite
(hors coût

d’appel), 24 heures
sur 24 et 7 jours sur

7.

France Centre antipoison de Bordeaux
GH Pellegrin

33076 Bordeaux Cedex +33 5 56 96 40 80

Pays/Région Organisme/Société Adresse Numéro d’urgence
Commentaire

France Centre de Toxicovigilance et de
Toxicologie Clinique de Grenoble

CHRU Hôpital Albert Michallon

BP 217
38043

France Centre antipoison de Lyon
Service Hospitalo-Universitaire de

Pharmacotoxicologie (SHUPT), Site
Lacassagne

162, avenue Lacassagne
69424 Lyon Cedex 03

+33 4 72 11 69 11

France Centre antipoison de Marseille

Hôpital Sainte Marguerite

270 boulevard de Sainte

Marguerite
13274 Marseille Cedex 09

+33 4 91 75 25 25

France Centre antipoison de Paris
Hôpital Fernand Widal

200 rue du Faubourg Saint-
Denis

75475 Paris Cedex 10

+33 1 40 05 48 48

France Centre de Toxicovigilance et de

Toxicologie Clinique de Reims

Hôpital Maison Blanche

45, rue Cognac-Jay

51092

France Centre antipoison région Occitanie

Hôpital Purpan, Pavillon Louis Lareng

Place du Docteur Baylac

TSA 40031
31059 Toulouse 9

+33 5 61 77 74 47

France Centre antipoison de Lille

CHU de Lille

5 avenue Oscar Lambret

59037 Lille Cedex

0 800 59 59 59

+33 3 20 44 44 44

France Centre antipoison de Nancy

CHRU de Nancy, Hôpital Central

29 avenue du Maréchal de

Lattre-de-Tassigny
54000 Nancy

+33 3 83 22 50 50

2 RUBRIQUE 2: Identification des dangers

2.1. Classification de la substance ou du mélange

Classification selon le règlement (CE) N° 1272/2008 [CLP]

Aérosol, catégorie 3 H229

Texte intégral des mentions H et EUH voir rubrique 16

Effets néfastes physicochimiques, pour la santé humaine et pour l’environnement

Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.

2.2. Éléments d’étiquetage

Etiquetage selon le règlement (CE) N° 1272/2008 [CLP]

Mention d’avertissement (CLP) Attention

Mentions de danger (CLP) H229 - Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.

Conseils de prudence (CLP) P210 - Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des
flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer.

P251 - Ne pas perforer, ni brûler, même après usage.

P410+P412 - Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une
température supérieure à 50 °C, 122 °F.
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2.3. Autres dangers

Autres dangers non classés Aucun(es) dans des conditions normales.

Ne contient pas de substances PBT et/ou vPvB ≥ 0,1 % évaluées conformément à l’annexe XIII du règlement REACH
Le mélange ne contient pas de substance(s) incluse(s) dans la liste établie conformément à l’article 59, par. 1, du règlement
REACH, pour avoir des propriétés perturbant le système endocrinien, ou la ou les substances n’est/ne sont pas identifiée(s)

comme ayant des propriétés perturbant le système endocrinien conformément aux critères établis dans le Règlement délégué

(UE) 2017/2100 de la Commission ou le Règlement (UE)
2018/605 de la Commission, à une concentration égale ou supérieure à 0,1 %

3 RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

3.2. Mélanges

Ce mélange ne contient aucune substance à mentionner selon les critères de la rubrique 3.2 de l’Annexe II de REACH

4 RUBRIQUE 4: Premiers secours

4.1. Description des mesures de premiers secours

Premiers soins après inhalation Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle
peut confortablement respirer.

Premiers soins après contact avec la peau En cas de développement de symptômes: rincer immédiatement et
abondamment à l’eau claire. Rincer la peau à l’eau/se doucher.

Premiers soins après contact oculaire Rincer les yeux à l’eau par mesure de précaution. Enlever les lentilles de contact
si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à

rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

Premiers soins après ingestion Appeler un centre antipoison ou un médecin en cas de malaise. Rincer la

bouche.

4.2. Principaux symptômes et effets, aigus et différés

Symptômes/effets après contact avec la
peau

Aucun(es) dans des conditions normales.

Symptômes/effets après contact oculaire Rougeur.

Symptômes/effets après ingestion L’ingestion peut provoquer nausées, vomissements et diarrhée.

4.3. Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers nécessaires

Traitement symptomatique.

5 RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l’incendie

5.1. Moyens d’extinction

Moyens d’extinction appropriés Eau pulvérisée. Poudre sèche. Mousse. Dioxyde de carbone.

5.2. Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange

Danger d’explosion Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.

5.3. Conseils aux pompiers

Mesures de précaution contre l’incendie Tenir au frais. Protéger du rayonnement solaire.

Protection en cas d’incendie Ne pas intervenir sans un équipement de protection adapté. Appareil de

protection respiratoire autonome isolant. Protection complète du corps.
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6 RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

6.1. Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence

Pour les non-secouristes

Procédures d’urgence Ventiler la zone de déversement. Pas de flammes nues, pas d’étincelles et
interdiction de fumer.

Pour les secouristes

Equipement de protection Ne pas intervenir sans un équipement de protection adapté. Pour plus

d’informations, se reporter à la rubrique 8 : "Contrôle de l’exposition-protection

individuelle".

6.2. Précautions pour la protection de l’environnement

A notre connaissance, ce produit ne présente pas de danger particulier dans les conditions normales d’emploi.

6.3. Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage

Procédés de nettoyage Rincer les surfaces souillées abondamment à l’eau.

Autres informations Eliminer les matières ou résidus solides dans un centre autorisé.

6.4. Référence à d’autres rubriques

Pour plus d’informations, se reporter à la rubrique 13.

7 RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

7.1. Précautions à prendre pour une manipulation sans danger

Précautions à prendre pour une

manipulation sans

Assurer une bonne ventilation du poste de travail. Tenir à l’écart de la chaleur,

des surfaces

danger chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source

d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas perforer, ni brûler, même après usage.

Mesures d’hygiène Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit.

7.2. Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités

Conditions de stockage Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure

à 50 °C/122 °F. Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Conserver à
l’abri du gel.

7.3. Utilisation(s) finale(s) particulière(s)

Pas d’informations complémentaires disponibles.

8 RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

8.1. Paramètres de contrôle

Pas d’informations complémentaires disponibles

8.2. Contrôles de l’exposition

Contrôles techniques appropriés
Contrôles techniques appropriés:

Assurer une bonne ventilation du poste de travail.

Équipements de protection individuelle
Protection des yeux et du visage

Protection oculaire:

Pas nécessaire aux conditions de manipulation et de stockage recommandées
Protection de la peau

Protection de la peau et du corps:

Pas nécessaire aux conditions de manipulation et de stockage recommandées
Protection des mains:
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Pas nécessaire aux conditions de manipulation et de stockage recommandées

Protection respiratoire
Protection respiratoire:

En cas de ventilation insuffisante, porter un appareil respiratoire approprié

9 RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

9.1. Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles

État physique Liquide

Couleur incolore à légèrement jaune.

Odeur caractéristique.

Seuil olfactif Pas disponible

Point de fusion Non applicable

Point de congélation Pas disponible

Point d’ébullition Pas disponible

Inflammabilité Non applicable

Propriétés explosives Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.

Limite inférieure d’explosion Pas disponible

Limite supérieure d’explosion Pas disponible

Point d’éclair Pas disponible

Température d’auto-inflammation Pas disponible

Température de décomposition Pas disponible

pH 6,5 (≥ 6 – ≤ 7)

Concentration de la solution de pH 100 %

Viscosité, cinématique Pas disponible

Solubilité Pas disponible

Coefficient de partage n-octanol/eau (Log
Kow)

Pas disponible

Pression de vapeur Pas disponible

Pression de vapeur à 50°C Pas disponible

Masse volumique Pas disponible

Densité relative Pas disponible

Densité relative de vapeur à 20°C Pas disponible

Caractéristiques d’une particule Non applicable

9.2. Autres informations

Pas d’informations complémentaires disponibles

10 RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

10.1. Réactivité

Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.

10.2. Stabilité chimique

Stable dans les conditions normales.

10.3. Possibilité de réactions dangereuses

Pas de réaction dangereuse connue dans les conditions normales d’emploi.
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10.4. Conditions à éviter

Eviter le contact avec les surfaces chaudes. Chaleur. Pas de flammes, pas d’étincelles. Supprimer toute source d’ignition.

10.5. Matières incompatibles

Pas d’informations complémentaires disponibles

10.6. Produits de décomposition dangereux

Aucun produit de décomposition dangereux ne devrait être généré dans les conditions normales de stockage et d’emploi.

11 RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

11.1. Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) n° 1272/2008

Toxicité aiguë (orale) Non classé

Toxicité aiguë (cutanée) Non classé

Toxicité aiguë (Inhalation) Non classé

Corrosion cutanée/irritation cutanée Non classé

pH: 6,5 (≥ 6 – ≤ 7)

Lésions oculaires graves/irritation oculaire Non classé
pH: 6,5 (≥ 6 – ≤ 7)

Sensibilisation respiratoire ou cutanée Non classé

Mutagénicité sur les cellules germinales Non classé

Cancérogénicité Non classé

Toxicité pour la reproduction Non classé

Toxicité spécifique pour certains organes

cibles (STOT) (exposition unique)

Non classé

Toxicité spécifique pour certains organes

cibles (STOT) (exposition répétée)

Non classé

Danger par aspiration Non classé

11.2. Informations sur les autres dangers

Autres informations

Effets néfastes potentiels sur la santé
humaine et

A notre connaissance, ce produit ne présente pas de risque particulier, sous
réserve de

symptômes possibles respecter les règles générales d’hygiène industrielle

12 RUBRIQUE 12: Informations écologiques

12.1. Toxicité

Ecologie - général Ce produit n’est pas considéré comme toxique pour les organismes aquatiques
et ne provoque pas d’effets néfastes à long terme dans l’environnement.

Dangers pour le milieu aquatique, à court
terme (aiguë)

Non classé

Dangers pour le milieu aquatique, à long

terme (chronique)

Non classé

12.2. Persistance et dégradabilité

Storia Verde Probiotic Goodnight

Persistance et dégradabilité Rapidement dégradable

12.3. Potentiel de bioaccumulation

Pas d’informations complémentaires disponibles
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12.4. Mobilité dans le sol

Pas d’informations complémentaires disponibles

12.5. Résultats des évaluations PBT et vPvB

Pas d’informations complémentaires disponibles

12.6. Propriétés perturbant le système endocrinien

Pas d’informations complémentaires disponibles

12.7. Autres effets néfastes

Pas d’informations complémentaires disponibles

13 RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l’élimination

13.1. Méthodes de traitement des déchets

Méthodes de traitement des déchets Eliminer le contenu/récipient conformément aux consignes de tri du collecteur
agréé.

14 RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

En conformité avec: ADR / IATA

14.1. Numéro ONU ou numéro d’identification

14.2. Désignation officielle de transport de l’ONU

UN 1950 AÉROSOLS (suffocant) UN 1950 Aerosols, non-flammable (suffocating)

Description document de transport

UN 1950 UN 1950 AÉROSOLS (suffocant), 2.2, (E) UN 1950 UN 1950 Aerosols, non-flammable (suffocating), 2.2

14.3. Classe(s) de danger pour le transport

UN 1950 2.2 UN 1950 2.2

14.4. Groupe d’emballage

UN 1950 Non applicable UN 1950 Non applicable

14.5. Dangers pour l’environnement

UN 1950 Dangereux pour l’environnement: Non UN 1950 Dangereux pour l’environnement: Non

Pas d’informations supplémentaires disponibles

14.6. Précautions particulières à prendre par l’utilisateur

Transport par voie terrestre

Code de classification (ADR) 5A

Dispositions spéciales (ADR) 190, 327, 344, 625

Quantités limitées (ADR) 1l

Quantités exceptées (ADR) E0

Instructions d’emballage (ADR) P207, LP200

Dispositions spéciales d’emballage (ADR) PP87, RR6, L2

Dispositions relatives à l‘emballage en

commun (ADR)
MP9

Catégorie de transport (ADR) 3

Dispositions spéciales de transport - Colis
(ADR)

V14
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Dispositions spéciales de transport -

Chargement, déchargement et manutention
(ADR)

CV9, CV12

Code de restriction en tunnels (ADR) E

Transport aérien

Quantités exceptées avion passagers et
cargo (IATA)

E0

Quantités limitées avion passagers et cargo
(IATA)

Y203

Quantité nette max. pour quantité limitée

avion passagers et cargo (IATA)
30kgG

Instructions d’emballage avion passagers et

cargo (IATA)
203

Quantité nette max. pour avion passagers et

cargo (IATA)
75kg

Instructions d’emballage avion cargo

seulement (IATA)
203

Quantité max. nette avion cargo seulement

(IATA)
150kg

Dispositions spéciales (IATA) A98, A145, A167, A802

Code ERG (IATA) 2L

14.7. Transport maritime en vrac conformément aux instruments de l’OMI

Non applicable

15 RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

15.1. Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de sécurité, de santé et

d’environnement

Réglementations UE
Annexe XVII de REACH (Liste de restriction)

Ne contient pas de substance(s) listée(s) dans l’Annexe XVII de REACH (Conditions de restriction)

Annexe XIV de REACH (Liste d’autorisation)

Ne contient pas de substance(s) listée(s) dans l’annexe XIV de REACH (Liste d’autorisation)
Liste candidate REACH (SVHC)
Ne contient pas de substance(s) listée(s) dans la liste des substances candidates de REACH
Règlement PIC (UE 649/2012, consentement préalable en connaissance de cause)
Ne contient pas de substance(s) listée(s) dans la liste PIC (Règlement UE 649/2012 concernant les exportations et importations

de produits chimiques dangereux)

Règlement POP (UE 2019/1021, polluants organiques persistants)
Ne contient pas de substance(s) listée(s) dans la liste des POP (règlement UE 2019/1021 sur les polluants organiques

persistants)

Ozone Regulation (2024/590)
Contains no substance(s) listed on the Ozone Depletion list (Regulation EU 2024/590 on substances that deplete the ozone

layer)

Règlement sur les biens à double usage (428/2009)
Ne contient aucune substance soumise au RÈGLEMENT (CE) N° 428/2009 DU CONSEIL du 5 mai 2009 instituant un régime

communautaire de contrôle des exportations, des transferts, du courtage et du transit de biens à double usage

Règlement sur les précurseurs d’explosifs (UE 2019/1148)
Ne contient pas de substance(s) listée(s) dans la liste des précurseurs d’explosifs (Règlement UE 2019/1148 relatif à la

commercialisation et à l’utilisation des précurseurs d’explosifs)

Règlement sur les précurseurs de drogues (CE 273/2004)
Contient une ou plusieurs substances listées dans la liste des précurseurs de drogues (Règlement CE 273/2004 relatif à la

fabrication et à la mise sur le marché de certaines substances utilisées pour la fabrication illicite de stupéfiants et de

substances psychotropes)
Directives nationales
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Allemagne

VOC ordinance (ChemVOCFarbV) :

Restrictions professionnelles Respecter les limitations conformément à la Loi sur la protection des mères

actives (MuSchG).
Respecter les limitations conformément à la Loi sur la protection des jeunes au

travail (JArbSchG).

Classe de danger pour l’eau (WGK) WGK nwg, sans danger pour l’eau (Non soumis à/au Règlement sur les

installations manipulant des substances nocives pour les eaux (AwSV)).

Arrêté concernant les incidents majeurs (12.

BImSchV)
Non soumis à/au Arrêté concernant les incidents majeurs (12. BImSchV)

Pays-Bas

SZW-lijst van kankerverwekkende stoffen Aucun des composants n’est listé

SZW-lijst van mutagene stoffen Aucun des composants n’est listé

SZW-lijst van reprotoxische stoffen –

Borstvoeding
Aucun des composants n’est listé

SZW-lijst van reprotoxische stoffen – Aucun des composants n’est listé

Vruchtbaarheid

SZW-lijst van reprotoxische stoffen –

Ontwikkeling

Aucun des composants n’est listé

Danemark

Réglementations nationales danoises Les femmes enceintes/allaitantes travaillant avec le produit ne doivent pas

entrer en contact direct avec celui-ci

Pologne

Réglementations nationales polonaises Loi du 25 février 2011 sur les substances chimiques et leurs mélanges (J.O. L n°

63, article 322 tel que modifié ; texte consolidé J.O. L 2019, article 1225)
Loi du 14 décembre 2012 sur les déchets (J.O. L 2013, article 322, tel que

modifié ; texte consolidé J.O. L 2020, article 797)

L’annonce du Maréchal du Sejm de la République de Pologne du 19 octobre 2016
concernant l’annonce du texte consolidé de l’arrêt sur la gestion des emballages

et des déchets d’emballages (J.O. L 2016, point 1863 tel que modifié)

Décret du ministre de l’Environnement du 14 décembre 2014 sur le catalogue
des déchets (J.O. L 2014, point 1923)

Loi du 19 août 2011 sur le transport de marchandises dangereuses (J.O. L 2011 n°

227, point 1367 tel que modifié ; texte consolidé J.O. L 2020, point 154).
Règlement du ministre de la Famille, du Travail et de la Politique sociale du 12

juin 2018 sur la concentration et l’intensité maximales admissibles des agents

nocifs pour la santé sur le lieu de travail (J.O. L poste 1286 tel que modifié).
L’annonce du ministre de la Santé du 9 septembre 2016 concernant l’annonce du

texte consolidé de l’arrêt du ministre de la Santé du 30 décembre 2004 sur la

santé et la sécurité au travail en lien avec l’exposition aux agents chimiques au
travail (J.O. L du 16 septembre 2016, point 1488)

Règlement du ministère de la Santé du 2 février 2011 sur les essais et mesures

des agents dangereux pour la santé sur le lieu de travail (J.O. L n° 33, article 166,
tel que modifié)

Règlement du ministre de l’Environnement du 9 décembre 2003 sur les

substances particulièrement dangereuses pour l’environnement (J.O. L 217, point
2141)

15.2. Évaluation de la sécurité chimique

Pas d’informations complémentaires disponibles

16 RUBRIQUE 16: Autres informations

Indications de changement
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Rubrique Élément modifié Remarques

12.1 Indications complémentaires Modifié

LC50 Fish

Texte intégral des phrases H et EUH:

H229 Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.

Fiche de données de sécurité (FDS), UE

Ces informations sont basées sur nos connaissances actuelles et décrivent le produit pour les seuls besoins de la santé, de la

sécurité et de l’environnement. Elles ne devraient donc pas être interprétées comme garantissant une quelconque propriété

spécifique du produit.
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